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ÅETVRTA KOCKA

1.
Kad neko u Pasauu taåno
gleda, vidi razliåite boje
triju rijeka u uãñima, jer
Ilc je mnogo tamniji no Dunav,
In svjetliji, dio puta teku
trobojno daqe,  onda se boje
mijeãaju, razaznaje se to
iz ptiåje perspektive, no pogled
se i s obale isplati, vaqa
samo imati kad i gledati.

2.
Dok neko dakle stoji tamo kod
obaju uãñâ, åudi se (moæda),
zaãto se Dunav od izvora do
Crnog mora Dunav zove. Pored
Dunava postoje drugdje Dvina,
Duena, Dwepar, Don. Åudno, kako
ta imena liåe, a na kraju
se sve te rijeke isto zovu,
prvotno prosto samo rijeka.
Dunav ima neki naroåit sjaj,
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3.
ali ãta to veñ znaåi, kada se
daleke vode baã tako zovu,
a Izar, koji malo dodaje,
i uvire u relativno mlad
Dunav (a dodavati ipak ne
znaåi uvijek uvirati), taj
Izar ima isto tako viãe
imewaka, Izer i Izèr u
Francuskoj. Od sliånosti se nekom
zavrti, nastaje zbrka, pravi

4.
darmar, ko da nema jednoznaånih
rijeånih korita sa urednom
vodom, veñ samo, kud god pogledaã,
gubitak orijentacije. A
opet, ima u tome neãto, da
qudi, udaqeni hiqadama
kilometara, svoje rijeke
sliåno zovu. Sigurno se nekad
uz Dunav vozio neki åovjek
s harizmom, koji je s izvanrednom

5.
ubjedqivoãñu mogao vitlat
zastavom, s lozinkom na woj: Dunav.
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Tad on doœe, svi su mu mahali
i ponavqali ãta je rekao.
Ipak, wegov protivnik bjeãe na
putu, divno stojeñ na splavu i
visoko dræeñ svoju zastavu,
beskrajno dugo. Izer, vikao
je, Izer, katkad Ister –ta rijeå
stajaãe i na zastavi. Tako

6.
se Dunav zvao ranije. Neko
je vrijeme omiqen sport bilo
imenovawe rijeka. Muãki
su putovali, mudri muãkarci,
æene ne, vrijeme je davawa
imena, kao vrijeme gajtan-
-keramike, il ledenog doba,
neandertalaca, renesanse.
Ta vremena mora svako znati
napamet, i to da sve rijeke

7.
imaju jedno ime. Hiqade
æena zovu se Roza, muãkarci
zvani Georg æive dobro, ime
Ahmed i Marija nikome ne
smeta, moglo bi se zvati Mun i

24

D
U

N
A

V
S

K
E

K
O

C
K

E



Majmun i kasnije dokazati
ko je stvarno, to bi se moralo.
I s rijeåju Dunav potrajalo
je, sve dok svako nije paæqivo
osluãkivao, nordijska Dvina

8.
nikad nije iskusila takvu
naklonost. Lijepa je, kako da
ne bude, u tom je stvar. Qepota
rijeka, ni muãka ni æenska, o
starosti se ne govori mnogo,
o davnini se ne raspravqa, ãto
vaæi jest prodornost imena, a
to se i kod osoba poredit
moæe, bez mnogo pitawa ãta pak
ime znaåi. Primjer: Agneã znaåi

9.
åedna, åista, ãto niko ne mora
da zna. Znano je o mrkoj Agneã
(u nekim krugovima) da jednom
je s dragim u krevetu leæala,
dawu, sasvim sigurna (mislila
je), najzad kraj dragana, kad su se
vrata otvorila. U vratima
wen muæ. Teãko je reñi ãta se tad
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za tili åas odigralo, zaãto
je dragan muæa ubio, Agneã

10.
mrtvaca zamotala u åarãav,
iz kojeg je krv kapala, potom
su svakako oboje priznali
ubistvo, blijedi priznali ãta
se zbilo. Prethodno je otiãla
Agneã joã na rijeku da platno
pere, da pere, da åarãav pere,
berskrajno ga pere, izbjegla je
osudu jer nije izaãla iz
rijeke, pa priåa nema kraja.
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PETA KOCKA

1.
Ãta bi bilo da se duæ Dunava
oduvijek zborilo engleski,
tim jezikom koji se svakome
otvara i dopuãta podesne
ideje. Bang, bang, kazuje jedna
åuvena pjevaåica o svojim
vjeæbama na klaviru. Bang, bang, za
wu prvobitno muzika bjeãe.
Krasno, a kako bi to glasilo
na wemaåkom il slovaåkom? Ali

2.

englesko dænju:b uzburka vodu,
nastaju novi vrtlozi, koso
izrone vodene pletenice
i jure popreåno ka obali.
Engleski Dunav vaqao bi se
u svom bazenu, æelio bi da
mu more doœe u susret, plima,
kako engleske rijeke znaju.
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I Ãekspir bi u Beåu na svijet
doã’o il na koqenu Dunava,

3.
Maœari bi imali svoj „ingliã“,
sigurno waving kazali, wavend
tancali, Bartok bi u takvome
okruæju druge pjesme skladao,
ne te koje znamo, to znaåi da
ne bi ni bio poznat, engleski
Bartok. Kako se u vodu viåe.
I u Slovaåkoj bi se zborilo
visokim engleskim, i åak joã u
delti, ãto u tome ptiåjem raju

4.
ne bi za ptice promijenilo
mnogo. Ali bi moæda engleski
s vremenom imao slovaåki zvuk,
po naglasku lako zamjewiv sa
maœarskim, srpskim ili rumunskim.
Svaki predio ima svoj odjek,
odnosno svaki pejzaæ traæi skroz
odreœen naåin govorewa. Na
vjetrovitim morskim obalama
vaæan je jako jednoliåan pjev,
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5.
da bi se uopãte åuo, mora
se s glasom gore-dole, kazano
time curi dijelom kroz vjetar,
ãto je veñinom dovoqno. Ali
na Dunavu se niko ne treba
vijati, tu se govori jasno
u ravnicu i ne kaæe se ou,
i au ili pak drugi vrtloæni
samoglasnici. Taånije, srñu
nejasni vokali ionako

6.
dole do Linca i Beåa, ipak
bi se, najkasnije od koqena
Dunava, engleski mijewao,
prilagodio klimi i prije
svega Dunavu, koji do svoga
koqena jasno prema istoku
teåe, onda pred jednim brdom,
jednim gorjem, savije koqeno.
To je zaokret, i odatle je
Dunav kao preureœen, ima

7.
vremena, ãiroka je rijeka
u ravnici, s jezikom ravnice,
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plitak kao krokodil. Doduãe,
tamo nema krokodila, ipak
kako tok pognuto i ãiroko
napreduje, ãuwa se poredba.
Prvo je htjela na istok, onda
pravce na jug, ko da je ostala
bez elektroãoka. Potom je sve
u redu. Blatno tlo bez mladica,

8.
one vole samo bistru vodu.
Brdski predjeli su pliñi, odsad
se ide pravo u smjeru juga,
ãto je moguñe ãire, shit egal
ãta drugi misle, da l’ komentari
stiæu na engleskom il kako god.
Oni pak ne pogaœaju stvarno.
Zanimqivo je, ipak, miãqewe,
mada ne bezuslovno za Dunav.
Premda je sve u rijeci. Stoga

9.
se miãqewe s vremenom mijewa,
stog se mijewaju i rijeåi,
one misle sa nama, neke su
logiåno dospjele u zaborav,
takoœe na Dunavu, za to su
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sad tu nove engleske rijeåi,
jer mnogi æele da na Zapadu
æive, otud vole sve englesko.
Oni se odvajaju od smjera
rijeke, stog naæalost fuñkaju

10.
na svoj istoåni Dunav, al se na
koqenu Dunava kolebaju.
Situacija sa zaokretom
rijeke mora se jednom vidjet,
da se shvati kako se to zbiva.
Trule priåe plivaju naprijed,
nazad, pred rasulom su, stog qudi
posrñu, pecaju ono proãlo, po
wemaåki prosuto, ruski sivo,
turki somot i druge ostatke.
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ÃESTA KOCKA

1.
Voda ãto pquska, trave se wiãu
na obali, legnu u rijeku,
i opet se wiãu. Pored mene
pliva gospon s blatom il pijeskom
u ustima, ne brani se, mirno
vodu udiãe, misli da pliva
neko vrijeme i ne potone,
misli on, misli da mu u grlu
grgqa, primjeñuje da u wemu
grmi, u vlastitom grlu zaåe

2.
se grgqawe, klopara, misli on,
neki limeni ventilator u
wemu ne ide ispravno, misli
gospon, stvarno misli da bi prosto
morao jednom da se odmori
i stoga legne na leœa. Mirno
leæi, voda ga ukoso nosi,
potom se brzo vuåe ka jugu
i ne kaãqe, bitno mu je boqe,
te skreñe, u samozaboravu,
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3.
u daqinu. Lagano prestiæem
grane, letve, plastiåne flaãe i
ono ãto me inaåe joã prati
u rijeci. Daleko preda mnom
pliva moja sestra mnogo bræe,
bila je veñ ko djevojka bitno
boqa u vodi, tok joj ne smeta.
Kad se neko vrijeme odgurne,
dobro joj je, ja pak zaostanem,
poåiwe kiãa, fin kiãni veo

4.
nakratko proœe, tako da voda
sitne rupice dobi, a brz tok
dobro se åuje, osjeña prije
svega, inaåe je miran. Ali
onda se oticawe ponavqa,
i opet kaãqe åovjek kraj mene.
Vratio se na åudan naåin, sad
pliva polako kraj mene i pri
tom misli da u wemu i daqe
grgqa, komad lima zapiwe u

5.
wemu, ventilator zaklopara
krilom, kaæe on, jer se to krilo
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opet zaglibilo, objaãwava
ton u svom grlu, krilo od lima
se prikqeãtilo, misli, i hoñe
to, ali ne odveñ taåno da zna.
Iz sekunde u sekundu opet
pada kiãa, prvo ravnomjerno
lagano, pa praãti okomito,
sve æeãñe, i ja bjeæim napoqe

6.
ka obali, kao da je voda
odozgo posebno prijeteña.
Ali åovjek pliva daqe, licem
spram vode, prodire mislima u
vodu, osluãkuje klopara li
lim joã u wemu. Na obali se
skoro zaglibim, okolo samo
blatna zemqa, i dok daqe gacam,
åujem pozadi: muzika grebe,
mokre pjesme svira jedan mali

7.
orkestar, tonovi se rasplinu
neko vrijeme, onda se glasno
isprse, qudi sviraju staru
pjesmu o åamcu, kobi na pramcu
u veåerwoj rumeni, a sada
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vidim i orkestar, pet bradowa,
åuåe pod nekim platnom za jedra,
zbijeni, pet limenih duvaåa,
jedan od tih qudi puãta desno
rame da visi åim digne trubu,

8.
i tonovi ãtropoñu jedan za
drugim niz wegova ramena na
tlo.  Sad sviraju na svoj limeni
naåin surfawe, surfawe, surf na
vjetru, najmokriji komad koji
se pri ovom vremenu zamislit
da, tu se sjetim drskih jahaåa
talasa, ãto na Ajsbahu stupe
na vjeãtaåka brda talasa i
stanu na svoje daske. Ja sam ih

9.
vidjela, jedan s crnom odjeñom,
crne kose, nikad nije pao,
svaki pojedini val shvatao,
lako koqeno svijao, dubqe
svijao, pravo stajao, lako
rukama po zraku mlatarao,
ispod wegove daske beskrajno
nadiruñi, prãtavi talasi,
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i dajuñ najzad mjesto drugima,
bacio se u Ajsbah, pritoku

10.
Izara, pavãi otud posredno
u naruåje Dunava. Meœutim,
jedan drugi åekaãe strpqivo
da se s obale spusti na dasku,
odmah se survao u talase,
digao se, åekao, popeo
na dasku i survao, vratio
se i smjesta ponovo u brzu,
voqenu vodu pao, koja je
s wim ka dalekom Dunavu tekla.
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SEDMA KOCKA

1.
Jedan prijateq bjeãe gotov da
kupi teretni brod, stari ãleper,
koji bi dijelio s drugima.
Za deset uåesnika bila bi
povoqna prilika, mislio je,
al ponuda nije zanimala
nikog, ni mene, deset hiqada
evra po glavi za teretni brod
nije imao niko, mnogo je
to novca, mada se putovawe

2.
i prevoz priviœaju u mnogim
glavama, sve viãe, åini mi se,
a i ja bih rado plovila duæ
Dunava na radnom brodu. Al to
je sad moguñe samo napoqu,
na moru, Agneã je jednom davno
naãla pribjeæiãte na ãleperu,
tada je bila zajedno s jednim
skrivenim qubavnikom na jednom
starom åamcu inbedded. Kada su
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3.
noñu bili skoåili u Dunav
da malo plivaju, ona se za
dlaku nije utopila. Danas
takvih skroviãta nema. A deset
hiqada evra baã je previãe,
rekla sam prijatequ, uz to je
ponuœeni brod praktiåno jedna
olupina. Ako i jest, to bi
mu, mislio je, objasnili i
drugi, ipak on ne bi uopãte

4.
ãleper vozio, promijenio
bi mu samo mjesto, inaåe bi
bio ãto bliæe vodi. Teretwak
o kom on sawa je åetrdeset
metara dug, s velikom kabinom
kapetana i kupatilom tek
tu nedavno modernizovanim.
Åudan detaq: dozvoqen je gaz dva
metra s teretom, brod bi dakle do
dva metra tonuo u rijeku,

5.
pri åem vodostaj u Pasauu
leæi oko åetiri metra, to
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je dovoqno za utapawe i
plovidbu, samo teretwak s punim
tovarom traæi pola visine
vode. A sad åitah da je Dunav
kratko pred Beåom samo dva metra
dubok, i teretwaci smiju da
plove s pola tereta. Dunav sad
nije blagosloven vodeni put.

6.
Brodovi s gazom od dva metra ne
bi ni morali da se usidre,
mirno bi legli na dno. Pri tome
je Dunav u Austriji bio
joã donedavno sedam metara
dubok, i laœe plove kroz takve
promjenqive vode, ako ih ne
zadræe. Ranije, najradije
bih iãla s prostim ãleperom ugqa
do Crnog mora, gulila krompir

7.
za qudstvo, sve vrijeme gulila,
rado i mjesecima, iako
voæwa od Pasaua do uãña
traje svega åetiri nedjeqe,
raåunaju li se åak vremena
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åekawa i dodatno slobodan
dan na nekom komaråjem ostrvu,
da bih se jednom mogla opruæit
u zelenilu. Ipak bih daqe
gulila krompir, sirov il kuvan,

8.
sve i da qudstvo pirinaå voli.
Pirinaå u mirisnom zraku nad
rijekom. Kofu s mrkim quskama
vidim joã i sad pred sobom. Sjedih
napoqu, na stoåiñu, kofa mi
stajaãe pred nogama, pored we
lonac s åistim krompirom, samo tad
zaboravih da sebi kabine
ocrtam. Moglo bi se zamislit
da sva posada legne da spava

9.
u kabini. Svake noñi svi u
jednom prostoru, nije to bilo
lako za qude, koje po broju
nisam poznavala, deset ili
dvadeset osoba, svi oni u
jednom prostoru, dok sam se ja, za
wihov mir zabrinuta, starala
za red sa metlom u ruci, iznad
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mene golo rijeåno nebo, a
ãleper dræao pravac ka uãñu.

10.
Kapetan je sjedeñ upravqao
brodom, wegovi qudi spavali,
neki su hrkali, a ja noñu
mela. Brod je ujutro bio åist
i veã kilometrima jedrio
na vrpci. Visio sprijeda, pas
pozadi lajao, il obratno,
katkad åak s autom  na palubi.
Tako bje i uzvodno Dunavom,
ploveñ na ãleperu za Pasau.
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